




Entdecken Sie bei uns die vielfältigen Mög-
lichkeiten für unvergessliche Zusammen-
künfte. Der Birkenhof bietet Ihnen ideale 
Räumlichkeiten, um Ihre besonderen An-
lässe zu feiern: Taufe, Kommunion, Konfi r-
mation, Hochzeit, Geburtstag, Trauerfeier, 
Weihnachtsfeier oder Business Meeting!

Individuelle Dekoration für den Saal und 
Außenbereich, Hochzeitstauben oder eine 
Kutschfahrt – wir unterstützen Sie gerne 
bei der Planung!

Unsere Kegelbahn sorgt ebenfalls für jede 
Menge Spaß!

Discover the many possibilities for unfor-
gettable gatherings with us. The Birken-
hof offers you ideal premises to celebrate 
your special occasions: christenings, com-
munions, confi rmations, weddings, birth-
days, funerals, Christmas parties or busi-
ness meetings!

Customised decorations for the hall and 
outdoor area, wedding doves or a carriage 
ride – we will be happy to help you with 
the planning!

Our bowling alley also provides plenty 
of fun!

Feiern Sie bei uns!

Celebrate at our location!

Herzlich willkommen 

im Birkenhof!

Wir freuen uns sehr, dass Sie den Weg zu 
uns gefunden haben. Sollten Sie Fragen 
zur Speisekarte haben oder Empfehlungen 
wünschen, sprechen Sie uns gerne an!

Schauen Sie gerne auch gerne einmal auf 
unsere Webseite vorbei, dort informieren 
wir über ständig wechselnde Aktionen 
und Events:

www.restaurant-birkenhof.com

Wir wünschen Ihnen einen schönen Auf-
enthalt und eine kleine Auszeit vom Alltag.

Ihr Birkenhof Team

A warm welcome 

to the Birkenhof!

We are delighted that you have found your 
way to us. If you have any questions about 
the menu or would like recommendations, 
please do not hesitate to contact us!

You are also welcome to take a look at our 
website, where we provide information ab-
out constantly changing promotions and 
events:

www.restaurant-birkenhof.com

We wish you a pleasant stay and a little 
break from everyday life.

Your Birkenhof Team

Birkenhof GmbH | Geschäftsführung: Olivera Puzic, Aleksandar Strkic | 
Heerstraße | 60 41334 Nettetal | Tel. 02157 4305 | 
kontakt@restaurant-birkenhof.com | www.restaurant-birkenhof.com
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Di. Tue.

Mo. Mon.

Do. Thurs.

Flammkuchen tarte flambée 12,90

Schnitzel in div. Variationen various cutlet variations 12,90

Spareribs „All you can eat“ 17,90

mit Kartoffel Wedges und Krautsalat
with potatoe wedges and coleslaw

BBQ-Teller div. Fleischsorten BBQ plate (various meat) 17,90

mit Pommes Frites und drei Dips
with french fries and three dips

Mi. Wed.

13,50
verschiedene Burger various burgersFr. Fri.

18,90
Frühstücksbuffet breakfast buffet

09:00 – 12:00 Uhr
from 9 to 12 am

So. Sun.

 Kinder von 6 bis 12 Jahre 10,90

*Diese Angebote gelten ganztägig, nicht jedoch an Feiertagen und Rosenmontag.
*These offers are valid all day, but not on public holidays and Rose Monday.

Wochenangebote*

weekday special offers*

Unsere Öffnungszeiten

our opening times

Mo. – Do. Mon. – Thurs. 12.00 – 22.00 h
Fr. – Sa. Fri. – Sat.  12.00 – 23.00 h
So. Sun.  9.00 – 22.00 h (Frühstücksbuffet 9.00 – 12.00 h)

Warme Küche Warm dishes  12.00 – 21.00 h

 Kinder von 0 bis 5 Jahre 0,00
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Vorspeisen

starters

11,90

11,90

14,90

11,90

7,90

7,90

9,90

9,90

10,90

7,90

Pinsa Parmaschinken & Parmesan 

A, G

pinsa ham & parmsan cheese

mit Rukola, Cherry Tomaten und Aceto Balsamico
with arugula, cherry tomatoes and Aceto balsamico

Pinsa mit gebratenem Gemüse & Käse 

A, G

pinsa vegetable & cheese

mit Rukola, Cherry Tomaten und Aceto Balsamico
with arugula, cherry tomatoes and Aceto balsamico

Rinder Carpaccio beef Carpaccio

mit Rukola, Parmesan und Trüffel Mayonnaise
with arugula, parmesan cheese and truffl e mayonnaise

Garnelen Cocktail shrimp cocktail 

A

mit Brot
with bread

Mini Flammkuchen, klassisch mini tarte flambée, classic 

A, C, G

mit Speck und Käse
with bacon and cheese

Mini Flammkuchen „Hawaii“ mini tarte flambée „Hawaii“ 

A, C, G

mit Hinterkochschinken, Ananas und Käse
with ham, pineapple and cheese

Brot mit 3 Dips bread with 3 dips 

A, G

mit Hummus, Trüffel Dip und Muhammara Dip
with hummus, truffl e dip and Muhammara dip

Überbackenes Brie-Brot bread with baked brie cheese 

A, G

mit halbem Pfi rsich und saisonaler Grün-Garnitur
with a half peach and seasonal fresh greens on top

Hummus-Avocado-Brot Hummus avocado bread 

A

mit saisonaler Grün-Garnitur
with seasonal fresh greens on top

Bruschetta „Tomato“ 

A

mit frischen Tomaten und Basilikum
with fresh tomatoes and basil

Auf der nächsten Seite gibt
noch mehr Vorspeisen!
On the next page you fi nd 
even more starters!

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

9.

10.

8.
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10,90

7,90

11,90

6,90

6,90

10,90

15,90

Panierter Feta breaded feta cheese

 A, G, H

mit Honig und Nüssen
with honey and nuts

22.

Datteln im Speckmantel Bacon-wrapped dates

L

12.

7,90Knoblauchbrot mit Aioli garlic bread with Aioli

A, C

20.

Panierter Feta breaded Feta cheese

A, G

mit Cherry Tomaten, Paprika, Zwiebeln, Knoblauch, 
Kräutern, Olivenöl und Brot
with Cherry tomatoes, peppers, onions, garlic, herbs, 
olive oil and bread

21.

Gulaschsuppe Gulash soup

A, I, J

mit Brot
with bread

13.

Tomatencremesuppe creamy tomatoe soup

A, G, I, L

mit Brot
with bread

15.

Camembert Camembert cheese

A, G

gebacken mit Ananas, Preiselbeeren, Toastbrot, Butter und Petersilie
baked with pineapple, cranberries, toast, butter and parsley

24.

Garnelen in heißem Olivenöl prawns in hot olive oil

mit Knoblauch und Chili abgeschmeckt, dazu Brot
with garlic, chili and bread

23.

Vorspeisen

starters
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Salate

salads

Zu allen Salaten servieren wir Brot.
With all salads we serve bread.

Argentina-Salat Argentina Salad 

A, D, G, I, J, L

mit Rinderfi letstreifen und Hausdressing
with beef fi let strips and house dressing

38. 17,90

Gambas-Avocado-Salat prawn avocado salad 

A

mit Himbeer Sauce, dazu Brot
with raspberry sauce and bread

39. 17,90

Vitamin-Salat vitamin salad 

A, G, I, J, L

mit Olivenöl, Aceto Balsamico weiß, Tomaten, Gurken, Feta, Pfefferonen, 
Oliven, Zwiebeln und Paprika, dazu Brot
with olive oil, Aceto Balsamico white, tomatoes, cucumber, Feta cheese, 
peppers, olives, onions and peppers, served with bread

40. 14,90

Hähnchenbrustfilet Salat chickenbreast salad 

A, G, I, J, L

mit Hausdressing, dazu Brot
with house dressing and bread

41. 15,90

44. dazu Hähnchen (150g)
      additional chicken (150g)

4,90 45. dazu 4 Cevapcici
      additional 4 cevapcici

3,90

Biene Maya Maya Bee 

C, L

Schnitzel Wiener Art mit Pommes frites, Ketchup und Mayonnaise
cutlet viennese style with french fries, ketchup and mayonnaise

31. 7,90

Chicken Nuggets 

A, C, G, L

mit Pommes frites, Ketchup und Mayonnaise 
with french fries, ketchup and mayonnaise

32. 7,90

Spaghetti

mit Tomatensauce
with tomatoe sauce

33. 7,90

Kinderteller

children’s dishes
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Zigeunerschnitzel Gypsy cutlet 

A, C, G, I, J, L

mit Pommes Frites und Salat 
with french fries and salad

106. 18,10

Schnitzelecke

Schnitzel corner

Original Wiener Schnitzel Original Wiener Schnitzel 

A, C, G, I, J, L

(Vom Kalb) mit Pommes Frites und Salat 
(From calf) with french fries and salad

111. 26,90

Champignon-Rahmschnitzel Mushroom cream schnitzel 

A, C, G, I, J, L

mit Pommes Frites und Salat 
with french fries and salad

108. 18,10

Zwiebel-Schnitzel onion cutlet 

A, C, G, I, J, L

mit Pommes Frites und Salat 
with french fries and salad

110. 18,10

Hähnchenschnitzel „Hawaii“ chicken cutlet „Hawaii“ 

A, C, G, I, J, L

mit Ananas, Pfi rsich und Sauce Hollandaise, mit Käse überbacken, 
dazu Kroketten und Salat 
with pineapple, peach, Sauce Hollandaise and cheese, 
served with croquettes and salad

112. 18,90

Pfefferschnitzel Pepper schnitzel

A, C, G, I, J, L

mit Pommes Frites und Salat 
with french fries and salad

109. 18,10

Schnitzel „Wiener Art“ Schnitzel „Vienna style“ 

A, C, G, I, J, L

mit Pommes Frites und Salat 
with french fries and salad

105. 15,90

Jägerschnitzel Hunter’s cutlet 

A, C, G, I, J, L

mit Pommes Frites und Salat 
with french fries and salad

107. 18,10
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Vielfalt vom Grill

Variety from the grill

Cevapcici mit Grillspeck Cevapcici with grilled bacon 

C, G, I, J, L

dazu Pommes frites, Djuvec-Reis und Salat
served with french fries, djuvec rice and salad

90. 16,90

Raznjici mit Grillspeck Raznjici with grilled bacon

zwei Schweinenacken-Spieße mit Grillspeck, dazu Pommes frites, 
Djuvec-Reis und Salat
two pork neck skewers with grilled bacon, served with french fries, 
djuvec rice and salad

91. 16,90

Auf der nächsten Seite gibt
 es weitere Grill-Gerichte!
On the next page you fi nd 
more grill dishes!

Halb und halb mit Grillspeck 

half and half with barbecue bacon 

G, I, J, L

Cevapcici und 1 Spieß mit Pommes frites, Djuvec-Reis und Salat
cevapcici and one skewer with french fries, djuvec rice and salad

92. 16,90

Schweine Tomahawk ca. 500g pork tomahawk 

A, C, G, I, J, L

mit Bratkartoffeln, Speck und Porree, dazu Salat
with fried potatoes, bacon and leek, served with salad

97. 22,90

Grillteller, div. Sorten Grillfleisch

grill plate – various grilled meat 

C, G, I, J

mit Pommes frites, Djuvec-Reis und Salat
with french fries, djuvec rice and salad

93. 21,90

Don Pedro 

A, G, I, J, L

drei Rindermedaillons in Pfeffersauce, Spiegelei,
Bratkartoffeln mit Speck und Porree, dazu Salat
three beef medallions in pepper sauce, fried egg, 
fried potatoes with bacon and leek, served with salad

96. 30,90

Lammfilet-Spieß lamb fillet skewer 

A, G, I, J, L

mit Knoblauchsauce, Bratkartoffeln mit Speck und Porree, 
dazu Blattspinat
with garlic sauce, fried potatoes with bacon and leek, 
served with leaf spinach

98. 29,90

Balkan Hacksteak Balkan minced steak 

C

dazu Röstzwiebeln, Spiegelei, Pommes frites, Djuvec-Reis und Salat
served with fried onions, fried egg, french fries, djuvec rice and salad

94. 18,90
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Vielfalt vom Grill

Variety from the grill

Black and White 

A, C, G, I, J, L

Rinderfi let mit Pfeffersauce und Schweinefi let 
mit Sauce Hollandaise, dazu Kroketten und Salat
fi llet of beef with pepper sauce and fi llet of pork with 
hollandaise sauce, served with croquettes and salad

99. 28,90

Damentoast Hawaii Ladies toast hawaii

C, G, I, J, L, 1, 2

2 Schweinemedallions mit Ananas, Käse und Sauce Hollandaise 
überbacken, dazu Salat
2 pork medallions baked with pineapple, cheese and hollandaise sauce, 
served with salad

138. 22,90

Schweinemedallions, gefüllt stuffed pork medallions

mit getrockneten Pfl aumen in Rotweinsauce, dazu Kroketten und Salat
with dried prunes in red wine sauce, served with croquettes and salad

135. 22,90

Schweinemedallions pork medallions 

J

in Dijon Senf Sauce, dazu Bratkartoffeln mit Speck, 
Porree und Salat
in Dijon mustard sauce, served with fried potatoes, bacon, 
leek and salad

136. 22,90
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Unsere Steaks werden grundsätzlich medium / rosa gebraten.
Auf Wunsch auch englisch / blutig oder well done / durch.
Our steaks are always roasted medium. On request also in rare or well done.

Rump Steak ca / approx 200 g45. 28,90

Rump Steak ca / approx 300 g46. 36,90

Fillet Steak ca / approx 200 g47. 35,90

Fillet Steak ca / approx 300 g48. 39,90

Die Gewichtsangaben entsprechen dem Gewicht vor der Zubereitung. 
Zu jedem Steak servieren wir Kräuterbutter, Rosmarin Kartoffeln und Salat.
The weight specifi cations correspond to the weight before preparation. 
With every steak we serve herb butter, rosemary potatoes and salad.

Argentinische Steaks

Argentinian steaks

Argentinische Steak Gerichte

Argentinian steak dishes

Pfefferfiletsteak pepper fillet steak

A, G, I, J, L

dazu Bratkatoffeln mit Speck, Porree und Salat
served with fried potatoes, bacon, leek and salad

80. 37,90

Rumpsteak in Rotweinsauce 

dazu Rosmarin Kartoffeln und Salat
with rosemary potatoes and salad

81. 30,90

Tagliata vom Rumpsteak 

auf Rukola, Cherry Tomaten und Parmesan, dazu Rosmarin Kartoffeln
with arugula, cherry tomatoes, parmesan cheese and rosemary potatoes

84. 30,90

Rumpsteak „à la Crème“ 

A, G, I, J, L

mit Champignon-Rahmsauce, dazu Kroketten und Salat
with mushroom cream sauce, served with croquettes and salad

83. 30,90

Zwiebel-Rumpsteak onion Rump Steak

G, I, J, L

mit Bratkartoffeln mit Speck, Porree und Zwiebeln, dazu Salat
with fried potatoes with bacon, leek and onions, plus salad

85. 30,90

Rumpsteak with Dijon Senfsauce with Dijon mustard sauce

dazu Kroketten und Salat
with croquettes and salad

86. 30,90



Das Beste vom Hühnchen 

Best of chicken

Hähnchen Saltimbocca Chicken medallions

(Salbei, Parmaschinken) mit Pesto Sauce, 
dazu Pommes frites und Salat
with pesto sauce, served with french fries and salad

100. 22,90

Hähnchen „Mango“ chicken „mango“ 

H, G

mit Kokos-Curry-Mango-Sauce und Butterreis
with Coconut-Curry-Mango-Sauce, served with buttered rice

101. 22,90

Hähnchenbrustfilet chicken breast fillet

mit Ananas-Stein-Pilz-Aceto-Honig-Sauce, dazu Kroketten
with Pineapple-Stone mushroom-Aceto-Honey-Sauce and croquettes

102. 22,90

Entenbrustfilet duck breast fillet 

I 

in Orangen Sauce mit Sellerie-Apfel-Püree, dazu Salat
in Orange sauce with celery-apple-puree, served with salad

103. 24,90

Hähnchen-Medallions Chicken medallions 

A, C, G

überbacken mit Blattspinat und Sauce Hollandaise, dazu Kroketten
gratinated with leaf spinach and hollandaise sauce, served with 
croquettes

104. 22,90
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155. Extra-Käse
155. Extra-Cheese

1,50 156. Extra-Fleisch
156. Extra-Meat

4,90

Cheeseburger 

A, C, G, J, K, L

mit Rindfl eisch-Patti und Cheddar Cheese, Salat-Mix, roten
Zwiebeln, Gurkenscheiben, Burger-Sauce, Pommes frites, Mayonnaise und Ketchup
with beef patti and Cheddar Cheese, salad-mix, red onions, cucumber 
slices, burger sauce, french fries, mayonnaise and ketchup

152. 17,90

16,90Vegetarischer Burger (optional vegan) 

A

Vegetarian burger (vegan option)

mit Gemüse Patti, Guacamole Sauce, roten Zwiebeln, Tomaten, Gurken 
und Blattsalat, dazu Pommes frites und Veggie Mayonnaise
with veggie patti, guacamole sauce, red onions, tomatoes, cucumber 
und lettuce, served with french fries and veggie mayonnaise

154.

BBQ Burger 

A, G

mit Rindfl eisch-Patti und Cheddar Cheese, BBQ Sauce, gegrillten 
Zwiebeln, Salat-Mix, Speck, Pommes frites, Mayonnaise und Ketchup
with beef patti and Cheddar Cheese, BBQ sauce, grilled onions, 
salad-mix, bacon, french fries, mayonnaise and ketchup

155. 17,90

Crispy Chicken Burger 

A, G

mit Crispy Chicken, Carry Chicken Sauce, Salat-Mix,
Pommes frites, Mayonnaise und Ketchup
with Crispy Chicken, Carry Chicken sauce, salad-mix, 
french fries, mayonnaise and ketchup

156. 17,90

Burger

burgers

17,90Chili Cheese Burger 

A, G

mit Rindfl eisch-Patti und Cheddar Cheese, Chili Sauce, Salat-Mix, 
Jalapenos, Speck, Pommes frites, Mayonnaise und Ketchup
with beef patti and Cheddar Cheese, Chili sauce, salad-mix, 
jalapenos, bacon, french fries, mayonnaise and ketchup

153.
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Vegetarisch

vegetarian

Vegetarischer Teller Vegetarian mix plate 

G, I

mediterranes Gemüse, frische Champignons und Dillkartoffeln, 
mit Käse überbacken
mediterranean vegetables, fresh mushrooms and dill potatoes, 
baked with cheese

14,90

Pasta Vegetaria Vegetarian mix plate

A

mit frischem Gemüse in Tomaten Sauce, Basilikum
with fresh vegetables in tomatoe sauce, basil

14,90

Quiche mit Gemüse quiche with vegetable

dazu Salat
served with salad

14,90

Vegetarischer Burger (optional vegan) 

Vegetarian burger (vegan option)

mit Gemüse Patti, Guacamole Sauce, roten Zwiebeln, Tomaten, 
Gurken und Blattsalat, dazu Pommes frites und Veggie Mayonnaise
with veggie patti, guacamole sauce, red onions, tomatoes, cucumber, 
and lettuce, served with french fries and veggie mayonnaise

133.

131.

134.

154. 16,90

Lachsfilet mit Spinat salmon fillet with spinach 

A, C, D, G

überbacken mit Spinat, Tomaten und Sauce Hollandaise, 
dazu Rosmarin Kartoffeln 
gratinated with spinach, tomatoes and Sauce Hollandaise, 
served with rosemary potatoes

127. 26,90

Lachsfilet salmon fillet 

D, I

in Knoblauch-Öl, mit mediterranem Gemüse und Dillkartoffeln
in garlic oil, with mediterranean vegetables and dill potatoes

128. 26,90

Kabeljau cod fish

D, H, G

in Kokos-Curry-Mango-Sauce, dazu Butterreis
in Coconut-Curry-Mango-Sauce, served with buttered rice

129. 26,90

Fisch 

Fish

= vegan= vegetarisch vegetarian



Pommes Fries50. 4,50

Dillkartoffeln dill potatoes51. 4,70

Bratkartoffeln mit Speck und Lauchzwiebeln

fried potatoes with bacon and spring onions

52. 5,70

Djuvec Reis Djuvec rice56. 4,70

Blattspinat mit Sahne verfeinert leaf spinach with creme58. 5,50

Kroketten croquettes55. 4,70

Mediterrangemüse Mediterranean vegetables59. 6,20

Röstzwiebeln Roasted onions60. 4,70

Frische Champignons fresh mushrooms62. 6,20

Gemischter Salat mit Hausdressing 

mixed salad with house dressing

63. 4,90

Beilagen

supplements

Pfefferrahmsauce Pepper cream sauce66. 4,90

Knoblauchsauce Garlic sauce67. 4,90

Sauce Bearnaise68. 4,70

Sauce Hollandaise69. 4,70

Champignon-Rahmsauce70. 4,90

Zigeunersauce Gypsy sauce75. 4,90

Saucen

sauces
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235. 0,25 lGerolsteiner Sprudel sparkling water 3,20

236. Gerolsteiner Medium medium sparkling water 0,25 l 3,20

237. Gerolsteiner Naturell non-sparkling water 0,25 l 3,20

0,75 l238. Gerolsteiner Sprudel / Medium / Naturell 

sparkling / medium / non-sparkling water

6,40

239. 0,3 lCoca Cola 3,60

Coca Cola Zero240. 0,3 l 3,60

241. Fanta 0,3 l 3,60

Sprite242. 0,3 l 3,60

243. Apfelschorle apple spritzer 0,3 l 3,60

0,3 lJohannisbeerschorle currant spritzer244. 3,60

245. Maracujaschorle maracuja spritzer 0,3 l 3,60

Rhabarberschorle rhubarb spritzer246. 0,3 l 3,40

Getränke

drinks

Schweppes Pomegranate247. 0,2 l 3,50

248. Schweppes Bitter Lemon 0,2 l 3,50

Schweppes Tonic Water249. 0,2 l 3,50

Schweppes Ginger Ale250. 0,2 l 3,50

Schweppes Wild Berry251. 0,2 l 3,50

Eistee Pfirsich Ice tea peach254. 0,3 l 3,60

Eistee Grün Ice tea green255. 0,3 l 3,60

Apfelsaft apple juice256. 0,3 l 3,60

Orangensaft orange juice257. 0,3 l 3,60

Spezi cola mixed with orange lemonade258. 0,3 l 3,60

Red Bull259. 0,25 l 5,90
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200. Tasse Kaffee Crema cup of coffee crema 3,20

201. Espresso Macchiato 3,50

202. Tasse Kaffee Hag cup of coffee Hag 3,20

203. Kännchen Kaffee jug of coffee 5,20

204. Espresso 3,20

205. Cappuccino 3,70

206. Latte Macchiato 3,90

207. Milchkaffee Latte 3,70

208. Heißer Kakao hot chocolate 3,70

209. Tee nach Wahl tea of choice 3,10

210. Kännchen Tee nach Wahl jug of tea of your choice 4,90

212. Glühwein (Wintersaison) mulled wine (winter season) 5,20

Warme Getränke

hot drinks

French Coffee

Kaffee Creme with Cointreau und Sahnehaube
coffee creme with Cointreau and cream topping

602. 6,20

Kaffee-Sarono coffee-Sarono

Kaffee Creme mit Amaretto, Likör und Sahnehaube
coffee creme with Amaretto, liqueur and cream topping

603. 5,50

Kaffee Baileys coffee with baileys 

1, 5

Kaffee Creme mit Baileys und Sahnehaube
coffee creme with Baileys and cream topping

604. 5,90

Kaffee Firenze

1

Kaffee Creme mit Eierlikör und Sahnehaube
coffee creme with egg nog and cream topping

605. 5,50

Irish Coffee

Kaffee Creme mit Whiskey und Sahnehaube
coffee creme with whiskey and cream topping

601. 6,20

Kaffee Extra

coffee specials
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Biere

Beers

Ramazotti281. 4 cl 5,70

Averna282. 2 cl 3,50

283. Jägermeister 2 cl 3,20

Underberg284. 2 cl 3,20

Kümmerling285. 2 cl 3,20

Fernet Branca286. 2 cl 3,20

Bitters

Aperol Spritz309. 0,4 l 7,20

Campari Orange307. 1,5 cl 7,20

Alkoholische Getränke

alcoholic beverages

Veltins215. 0,3 l 3,50

Veltins alkoholfrei non-alcoholic216. 0,33 l 3,80

217. Veltins 0,5 l 5,30

Alsterwasser218. 0,3 l 3,50

Radler beer and lemonade219. 0,3 l 3,50

Pils mit Schuss Pilsener with shot223. 0,3 l 3,50

Diebels Alt224. 0,3 l 3,50

Diebels Alt225. 0,5 l 5,30

Krefelder226. 0,3 l 3,50

227. Alt mit Schuss Alt with shot 0,3 l 3,50

Meisel’s Weisse Hefeweizen228. 0,5 l 5,30

Meisel’s Weisse Hefeweizen229. 0,3 l 3,50

Meisel’s Weisse alkoholfrei non-alcoholic230. 0,5 l 5,30

Veltins Radler alkoholfrei non-alcoholic231. 0,33 l 3,80

Pils-Cola Pilsener with Coke232. 0,3 l 3,50

Martini Bianco310. 5 cl 6,60

Hugo308. 0,4 l 7,20
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Asbach Uralt290. 2 cl 3,50

Remy Martin V.S.O.P.292. 2 cl 7,80

Henessy V.S.O.P.293. 2 cl 7,80

Jhonny Walker294. 2 cl 5,90

Jack Daniel’s295. 2 cl 6,90

Chivas Regal296. 2 cl 6,90

Cognac, Weinbrand & Whisky

Bacardi Cola    (0,4 cl Bacardi)300. 0,3 l 7,90

Gin Tonic     (0,4 cl Gin)301. 0,3 l 7,90

Wodka Lemon / Orange (0,4 cl Wodka)302. 0,3 l 7,90

Whisky Cola    (0,4 cl Whisky)303. 0,3 l 7,90

Asbach Cola    (0,4 cl Asbach)304. 0,3 l 7,90

Wodka Red Bull    (0,4 cl Wodka)305. 0,3 l 8,90

Longdrinks

Jack Daniel’s-Cola   (0,4 cl Jack Daniel’s)306. 0,3 l 8,90
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Korn260. 2 cl 3,20

Wachholder261. 2 cl 3,20

Sliwowitz262. 2 cl 3,20

Julischka263. 2 cl 3,20

Malteser Aquavit264. 2 cl 3,50

Jubiläums Aquavit265. 2 cl 3,50

Linie266. 2 cl 3,50

Grappa267. 2 cl 3,50

Sambuca268. 2 cl 3,20

Grand Marnier269. 2 cl 3,70

Gin270. 2 cl 3,20

Wodka271. 2 cl 3,20

Williamsbirne272. 2 cl 3,50

Kirschwasser273. 2 cl 3,50

Himbeergeist274. 2 cl 3,50

Ouzo275. 2 cl 3,20

Baileys276. 2 cl 3,50

Cointreau277. 2 cl 3,70

Tia Maria278. 2 cl 3,50

Kruskovac279. 2 cl 3,20

De Kuyper Bessen280. 2 cl 3,20

Spiritousen & Liköre

spirits & liqueurs
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Bitte beachten Sie unsere separate Karte mit einer Vielfalt ausgezeichneter Weine. 
Gerne beraten wir Sie bei der Auswahl.
Please see our separate menu with a variety of excellent wines. 
We will be happy to advise you on the selection.

Wein

wine

Weißwein White wine

Chardonnay trocken dry350. 0,2 l 5,90

Pinot Grigio-Garganego trocken dry351. 0,2 l 6,90

Grauburgunder trocken dry352. 0,2 l 6,90

Sauvignon Blanc halbtrocken off-dry354. 0,2 l 6,90

Riesling Spätlese lieblich sweet355. 0,2 l 6,90

Rotweine Red wines

Merlot trocken dry362. 0,2 l 5,90

Villa Antica Primitivo trocken dry363. 0,2 l 6,90

Tempranillo trocken dry364. 0,2 l 6,90

Dornfelder halbtrocken off-dry365. 0,2 l 6,90

Dornfelder lieblich sweet366. 0,2 l 6,90

Rosato trocken dry A, B, Q

360. 0,2 l 6,90

Portugieser Weissherbst halbtrocken off-dry361. 0,2 l 6,90

Rosé Weine Rosé wines

Prosecco secco372. 0,2 l 6,80

Birkenhof Sekt Birkenhof sparkling wine373. 0,75 l 25,60

Sekt Piccolo halbtrocken / trocken 
sparkling wine off-dry or dry

376.
0,2 l 6,80

Sekt mit Waldbeerlikör sparkling wine with berry liqueur1021. 0,1 l 4,60

Sekt

Sparkling wine

0,75 l 19,90

0,75 l 23,90
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Allergene allergen

A

B

C
D

E
F
G

H

I

J

K

L

M

N

Glutenhaltiges Getreide grain gluten / -products

Krebstiere / -erzeugnisse crustacea / -products

Eier / -erzeugnisse egg / -products
Fische / -erzeugnisse fi sh / -products

Erdnüsse / -erzeugnisse peanuts / -products
Soja / -erzeugnisse soy / -products
Milch / -erzeugnisse milk / -products

Schalenfrüchte / -erzeugnisse 
edible nuts / -products

Sellerie / -erzeugnisse celery / -products

Senf / -erzeugnisse mustard / -products

Sesam / -erzeugnisse sesame / -products

Schwefeldioxid / -erzeugnisse 
sulfur dioxide / -products

Lupinen / -erzeugnisse lupines / -products

Weichtiere / -erzeugnisse mollusks / -products

u.a. A1 Weizen, A2 Hartweizen, 
A3 Roggen, A4 Gerste, A5 Hafer
u.a. Krebstiere, Shrimps, 
Garnelen, Scampi, Hummer
alle Eiersorten
alle Fischarten, u.a. auch 
Anchovis, Kaviar
alle Erdnusssorten
alle Sorten Sojabohnen
einschließlich Laktose alle 
Milchprodukte
u.a. H1 Mandeln, H2 Hasel-
nüsse, H3 Walnüsse, 
H4 Pistazien, H5 Cashewkerne
Bleichsellerie, Knollensellerie, 
Staudensellerie
u.a. Senfsprossen, Senfpulver, 
Senfkörner
u.a. Sesamöl, Sesammehl, 
Sesamsamen
in Konzentrationen von mehr 
als 10 mg/l Schwefeldioxid
u.a. in Trockenobst, Tomaten-
püree, Wein
u.a. Lupinenmehl, Lupinen-
protein, Lupinenkonzentrat
u.a. Schnecken, Muscheln, Aus-
tern, Tintenfi sche, Calamares

mit Farbstoff
mit Konservierungsstoff
mit Antioxidationsmittel
mit Geschmacksverstärker
koffeinhaltig
mit Süßungsmittel
geschwefelt
Säuerungsmittel
mit Nitritpökelsalz
geschwärzt
mit Phosphat
chininhaltig
Phenylalaninquelle
Taurin
Speisen nur zum sofortigen Verzehr

1
2
3
4
5
6
7
8
9
11
13
13
15
16
35

with dye
with preservative
with antioxidant
with fl avor enhancer
caffeinated
with sweetener
sulfurized
acidifi er
with nitrite curing salt
blackened
with phosphate
quinine
phenylalanin source
taurine
food for immedidate consumption only

1
2
3
4
5
6
7
8
9
11
13
13
15
16
35

Zusatzstoffe additives

Sonstige Verbraucherhinweise sind beim Personal einzusehen.
Other consumer notices are available for review with staff.= vegan

= vegetarisch vegetarian

Alle Preise sind in Euro angegeben. Kartenzahlungen sind ab 20,00 € möglich. 
Beilagen-Änderungen berechnen wir pauschal mit 1,50 €.
All prices are quoted in euros. Card payments are possible from € 20.00 possible. 
We charge a fl at rate of €1.50 for changes to inserts.

Bilder: Freepik.com; Shutterstock.com und eigene20








